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FIBRHR AN TR . LLIAFRI B S 13 N A

SR, F R
(THRAEREHERER A0 F, BT TR 315300)

A B RABEIANINENGZAAN E RN g E e, ARG A RBEAEBE, A XETF# L E
hREZADART A DS BXGERLL, UAREEgEN ML LEN, XEFTEREH L
NEEE,FAFLLELNFNFAELTEETHFLER schwa T, M HHTHA AARYEET AL
WL WET A ERSEE R LMW R AT AR A U B8 X E 3k 0 &/ e
ATk dhen ¥ vEERE, IR ARRESE, RAREA K., MEAAENFAENEA AL LT ES
BRRMNPAGEFIERFE NS H, KR XFARER THL AN & e ER Pk QT 0
WARALMER FAL - A5 E I HFRRETEARALAHTNA,

KRR HE BATE FHNEDEF A EE WL

mESES . H313 XEARIREE A MEHRS 2095 - 4824(2022)01 — 0045 - 05

TG AR F B R 25 1R R HOMURR 9 ] B R T A
R B A A AR R TR AR RME T LR SRR 45
T B LR AR TR . 1) AR A4
1A B HS B AE R, W an ugly painting;2) H L 24 3%
1%, W The painting is ugly;3) 0 Z 5 B B very
&1, W The painting is very ugly; 4) B A L
BB 7= %%, W The happiest woman in the vil-
lage, TMiseiG dERT & IE 4598 )8 T &8 4514, 8
ARG MAE AR S — = W RE, W R
MU FHIIINEE . 1) /5 B E W, W The house afire
is Tom’s;2) 18, Wl Tom’s house is afire, 3%
JE 2 8 A 3 BB S 2508 B X R R )
HIEE? HAT M TR GRS RN AR
8, TN I S TR & R B A 1B ORI A )
Ak, I EEE TRE AL A B SR Hodg ik s A, LI 8
TE — Ay R R — BT A B S AL A

— Bt 5iEH

(—) s FE

Wi B .2021-11-16
ELTH.BRTFHELAEELME(19BYY106)
EE B AR (1991 - ), &,

FEH970- ), H,

>
>

1A Ak (lexicalization) J& M — i 5 1E = 1k
5T 37 25 S 3R A BE, HoAZ O J2 R T 1R SO
(G2 A G i Bl NS 1 D LWV N R P 1 !
LR 7/ D OB | o 7Ry e N =i S 1 e 2
SRR, YA Zm TS FE A
AR E SGRNC AR Ee A D e - 28 AL AN Ak 3
W AR FE SN R R —FE F A R I
AR AN S, LA BOE L O Be Bl 3 vk R
FB A B, A R A8 S 1 &4, W0
ARTR R F ORI, R IE T NI R AR ]
T, 5 AR TEC, 18I0 3 W A S 2 BE R 2 B,
RN T AR A R, DIRE - AR AL 2
— MR E R ARG D B A AR e, LT e TR B
T A A Sy e B Rl 5K R R R RO AT
SrEVRYTE S RS, WA R TR S NN R R R
TR AR R, 5B F WA A DA G, 1R
W R 1 O O R A B T A AL, OF
[F) 18 ¥ — 38 A 2 AL Y B R Y, 36 R S
ETRAS X 43, FUAE R B R 2% 5 3R] AL £ 5T

LW IEw A, THRAZRERRERANEHT, M4+,
TRAMA, THAERERRERAAZEHR, BE, AXAGHE,



xR, F Y

RO AR AR AL, R T R - Ak T, MR R
TF SR B A, RN AL KRBT 43 26 . & R 3AE
b BTN AR 18 X3 Ak R A 2 3R A, X
HUOZ B W R A Dy X 43, dE R — AR A 2
ZARBENCAE AR ARSI e -
2 AR A HIE AR AT IR .

(=) HBHR A

A DL A B i R B R AR R RN R,
AH ST A} SR RO 8 1) ML R R Y 5 ) JEE XL ) BIK B i
W, IR A = — R AR S i A i Y B ) 3R — R
[e A e v | St AP i (5 T R P 4R 2R R LR O
SRR B = 2 KA TR RL AT 5T 3R i o
Bl RRADSE T B, FEIERIA The Oxford
Dictionary of English Etymology™®', The Ox-
ford English Dictionary[g] ,(HEDLRIH ﬁﬂi>>[m] A
B EZOERE (BNC), ISR K 5§ 53 4, K
TR EEZ ZKIEF W . 1)JEE, W asleep; 2)
ALRKIE, 1 afloat; 3)EIE, W agog,

—REFEFEWMEFRFRRICLER

PNEIRCIRIE = < R T i
FRBE AT T — DA 4209 A 18 4 T
BT 25187 B B ST AR A o AR R AR Y
e g =i | A i P3  ecy s il - X 7 N 9 I
PER) RGN NE TR, T R E
-8 0 R A | 275 i B I A AR T2 i R | K1 B7 i B W
M,

(—) & &AL

MBI W B 8 T RL 3 A B, 75. 9 % B LAY
WM EEAFRBENMT =R EFFR/REE. 1)
A=A schwa &/o/ Tk 2) HELH A F
W) EAWAE MR S AR B A
1 abed, afire Fl asleep A& 2 &5 M 43 Bl br 3 A/
o'bed/, /o fais/, /o sli:p/o XN HFREMME &
KA 27 WATE LTI R, EXE
1A & REM B & FRIANC A, KRBT 402 WA B
BRW AL R B BRu e s R B R A
WRFE = EREE VAR, FEUNNEREZER
Bh, THELIRSE e, @5 g s
(initial vowel weakening). MEIFEIERHIE 4
W E RS DET R schwa &/o/, B
I8 B B IR U 54k, R T SR M, R
?*ﬁﬁiﬁmlo X B A1) 38 R on, in, at, to &
{7 B A 18], Hoh on B N UL, X EEA R AY T & B

T B MK 215 SCE F b A7 T % 8 55 1k, a4 16 oo
B/v/, /i), e/ M/ eu/ % 5L WA 1818 5k, R
R o/, BXREIX U AN A 30 1 B R 45 H 5S4k /
on/, /on/, [ot/Fl/to/ o B —WrBURMIEIH K, {7
T B 18 i a0 4 & E W 7E JE 32 (unstressed)
50 4 W, W 5515 % 17 and 7£ three books and
two pens T A 5552 4 /ond/, 7 you and I 1 A] LA
S92 N fon/ o - BRI EC IR S5 M A7 1 A W TR S 3B rh
L, 12 2L R B/ i/ TR R R WS R/
W v faith & in faith 45 8 3830 4k, handicap %
hand in cap &AL AL, R, FR A AAEIEE
2 I A W 55 Ak, B O R, (AR A AR
ERAHARE -t B EREE
WUk, ML E S schwa B/ of, i HIH K
B, A7 FRLA 3R) B9 TC AR A8 R HURT s5 4k
W) B 3 & R A5, BV ME— 1Y schwa &/o/, H 1) 68
B Y HF— A>T A, 33X AT DL AR R o U 45 H Y
HFdoR, 2, #BA SRR B IR A E B
BREM AN, JOEEREIE AW A E
K B A G 4% R B, G R BE T A/ sl
p/ 1/ flerm/ , B ¥ 2 4k A& I A T 45 1 vp 22 1 44 1A
WEE, B EEERENEHNIEX L, 2
I, &5 R =B B i RN A, A B R
BB AN & REMY L EE, & T B EBREAN
BEEEFIFICAIT B & RIZR, EE A
HREM, A AR IEIEN BIE AW T R
/o ¥ + U &/ AR I, A E A
HE R E RTS8 E w O AR
S e R R BT NP u R T D R ]
A A R AE R (> Fom il Ak, F3CR) o8 %
B AT R AE M > 55 A A = R A (R Y
TLESIIE + BB + B4R + EE AR + 45
HHEE) >AERTEIE 517 & R4

()RS E R

JOBEMIEE AR B EAIE SN, 2
G T —FANEES ERESEI Y., T
[ 256 =S AR B3 18 96 08 AR A BB 2537 /1 =
FIBFICATI R, 25— Fny AL 1 afloat,
IRk B 12 22 0S8N A IE on flote (TR
), flote 3% flot (K ) B TEHEIE A5, flote J& 2R U
AR IACIIEIE & float, Jx &4 WM BB &
afloat, 55 “FEWMAIG T alive, EIAR H I8
LW on life(IGF), HH Iife M I (E4) Y
RERIEA, 17 22 E IR A on live B



BETE A AR R 0 L A R L LR BT B Y 3

A, JaHE— 2 E AR olive, I £ W O AR B IH
JER alive, alive BB ZE A 3R B & 981 4 77
ERRIESMIHAIGE R IR A, 5 =K A
Bl F 2 asleep, A MITES LR EIR T B I IE
e B A B e IR SR AR, ER A
HIFENEHIE on slepe(EER), slepe E&
1 slep BYEMEIEA, il JER BT AE N o slepe
F o slepe, AN EHIBEL N aslepe, LRIEIE
BN asleep, Bk, — > 56 % B B A 9 1 A Ay
BRI AFETCAT A . A EEBES
SHFEESHER > BiBESEEZ S>EWMEEAR
WIEA&,

AR &, M AU 0 AR A S 28 1A 0 R TR 4
() B8 B &, iy S E A B A
I on flote & on the sea/water(7E¥8 I, 7EK ),
I A in bed F“TEIK 7, I oK B o B4 B 48
WA TR MR R K BB SRR, B IR R KR
T AT LRV Ak Sy B B 4R Wi B P 25 1A Y o S5
filt, M RIB A A7 B CORETERE X, B
B, M BT, MY S R AR Y 2 R A T
RGO RECORE”, W athirst (B HY), apeak
(EEM), KR ERTANESW, EEIEE
WNCAR I R & 7 T “ B 27 LB, W afloat
B (“TRE") H on flote FYIE X (“7E i 75
“FEK BB SR =z, B CERET AR
HOE“W /7K b7 3 Ay DL “os v RO Y 3 4
T )T, R s, B aliEiE A AR
AR A EEIEE L > FEHMENIENEE
2T X,

(=) AT AL

i A TR AR i B2 1 A R R A 8 R A
TEEAENG R RS, EE A A=
MR FEAL IR A U, 5 8 B BE RiE . b
R, .

(1)a. The man in jail is eager for freedom.

(5 5EIE)
b. The man is in jail. (BE &)
¢. The man is put in jail. (%M3F)
d. The man often rests on weekends. CIRIE)

JEIE R EE AR 7E Ay 2R A B kR TR
I ERE S EE B AME DI RE, K “BE RiE"
RAPERIARIG () LRIB), FE, HFET RN
TEROBMARIE T R, X BB iz T aE 5 1A i
B T SRR R B 4 (st ] | 4b i ) A Rl A, TS

R e th AR R B Y AR A A 0E A v s (R
FIEN -MEEO,®ES LY B8, 3ok
AR R AR ACSCE L BORTHER ), W,
(2)a. The boy asleep is my brother.
(JEEEE)
b. My brother is asleep. (BE 3&iH)
c. My brother seems asleep.
(SEEM %if)
d. Just leave my brother asleep! (%M&)
MY ST R BT 25 10 3 R B Z 42 very R
JE R TR B R A S B R SR R R R A, X
K B O A R ) R ) 58 A kR RO R 0
MG Z X EEDIRE, W F (» RoREH AT HEZ),
FE R B T RN AR i B B R [ 25
(3) * a. The man is very on sleep.
(v EAIE)
* b. The man is very asleep.
(AE A B I 4 A)
%* ¢. The man is more(the most) on
sleep. (SrEHIE)
#* d. The man is more(the most) asleep.
(AE A B I 24 A)
R AR RIS S RN ZE AT
DLl A T R E WA 1,

NTEEET® ik ERR B SR
FRIEAERE FRIEAERE
BEEE BEEE
#hiE Him #hiE

F very 1B1H T very &1
FbbzeR FbhFReR
T b1

I EE g

HE > TR » I HFRIE
Pis > EF » 3k

1 ZEFWERFAAFRALCETIER

B, SRR E R A AR Ak R A
Ferhiz il T =ABLH 58— kR BLA, < S T
JF A B AR R 5 B2 B BE 3RIE AME AZ very
161 TG b B8 0 R A e 205 2 — R 90 R BILARL, o I
T TR R ME BE R IE TN BB B BT RIE
=R FEOLH, B TR R, A T R A
HPRIE DI EE . Z I, JATAE A [125 55 S0 W A4~ 18]
PR AL i B =S RN [T wi 2 2 G R et
S AT A WSl bR AR EE I A A B Ak AR AT
A, X SET] LA T B8 — 2 AU 3R Ak 3h () Ao LA
ik B

47 —
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RIS HER

A 8 B T 25 18 4k A SR TR 25 1R Y A
PR B A% O 38 3 ok B R 25 IR (princi-
ple of economy) Fl 32 br B 2 ( communicative
efficiency) I3 4 B 2 B Fi& B RiBE S F
BRI B, J5 o SRR AL, X WO ) BT
T E T O W S A R K 0 R A R A TR IR
Ry FE G A, 2 TCRE N, 918 B A 2 TR
F B OB AN b B SRR 2 1 B 2,
MM E AN adk”, EEREHE, M E"
EAE - INHERM AR EEEREH,
JinTAE PR R Ok b e A wT SR AR E R E 4R,
TEMBEZAMEA, N EREEES BT
MIREH, MAERE AW E TiHZER, 5 & U
i ST 2B R A A R B, 0 A i A9 TA 0
AR TR A ; 9018 AR AT B P 25 30 B9 18 T R A 2

LERTE SCRh G, 8 SO R/, BT AR T SO AR AR
LN e | S W S ORI RE e N T i R T
TEH, B TE, ST S8, MR, A
HEI TR AR, S b, B R A B A T
B AR E A B R T R A T T R
BIVEE I A5 22 B IR0 O e BT B Y A 0A 1 &
F OB GE L REMXT L TR AR T TR
P Aok, DR A B A R0 B AR, B SRS B
FEmS b [, 5 AP ST RO, R AR
FIETC AL B R, O Rk & 2 A0 il ORI A) ik
TIRE, B3 4E 55 LA AR R B0 22 Pk 7, IE &N
R £ 5 P RS B A B P ) 19 B 1 2 Kl A T T
I —F 5 22 WA AR, B 8 A JF i
BIRAH, &A% S s A e MR R 4
H, FATA T — A JE i B 2 1) 1 AR A
B C AEH R AR LR 2 WA 2.

&5 BRECIL &7
T /A r' (
nE | WA FAERC #5 | ymm
aiR g
3 BV, B
L SRR i

B2 EEREFSRALCKLERRETER

B2 Em, e —1"AER IBE0E
SRR A B R 0B A R G, RS PR iE
OB B TR I M S bR A A B 2
— 77 T2 % D ) 7 SRR I 9K A e T 18] I i
BB KR 53— J7 0, 22 A AU R SR R K
W e, R4 4P HRA M, 2 2 5 e U ) A
PR B, SRR R R A AL PR IR IR T, A B TR
W R A TN AL B ST AL TR SO AR
BRI AL, 2 AR X R A AN R R AR R 2
F , T2 97 78 F) B B, A AE B BEE D e A
Rl 20 o d S 3 4k A 235 3 3K 3 ok R 45 4 (A
BRI ) KA E F L I SCHNA) 1 R (R 58
P TH IR I AR RS ) Hrh gk R R I AL
B A R AE R 20 A B A AR T B B 4R, B
A B H FRIEIA

SE

IEI\.Q-E 7=

7 SO ML 8 3 7 A i R A ) Y R R)EE A
F RN RE - KRN AR 5 T, Wi i Al
VBT B A 1A E AR AR B ST AL 1 R

AR R vk 3R A B0 5 e, i B e Y O I B
A AR A A IR, KA 1A id 5 oL E 40h &
S5 L schwa &, A0 1A B T %, bR T2 1E 7Y
B ARG, 58 BE R AL R S
Hh £ 1 85 2 T A Y B T i SR LAY IR e TR
8 R IY 20, 1 SCIRI I S AR s g vk 3 A A
JBS, TR 23R vk Ty BE tH BLARE IS, PR A T A 1) S T B T
SrRNE IR, AR M EEME A TR TR IE
AF i B 2 1 1 3 A B0 B B A R R AR TR AP
P, ISR BB AR A B A T A, 29
HRE - AEE DTSR AL TR AR . (BT A
BERAA LR MKt — P BES RIE, #T5

Xt AT LA R B A i B A T i A S A
(& % x #]
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Lexicalization of English Special Syntax: Taking

Non-premodifier Adjectives as an Example

Liu Peilan, Luo Siming"
( General Administration Of fice, College of Science and Technology, Ningbo University,
Ningbo, Zhejiang 315300, China)

Abstract;: English non-premodifier adjectives lack the syntactic function of typical adjectives, and the
reason has not been ideally explored. Based on the theory of lexicalization, this paper focuses on the
lexicalization of phonology, morphology, semantics and syntax of these adjectives in order to explore
the lexicalization motivations of syntax. English non-premodifier adjectives come from preposition
phrases. Phonological lexicalization weakens the first vowel of prepositions into schwa /o/, and the
prepositional diphthongs disappear while inheriting the phonological structure and single stress of ob-
ject. The cross-layer lexicalization changes prepositional phrases into adjectives in morphology. Se-
mantic lexicalization makes its meanings more abstract. In syntactic lexicalization, the resulted adjec-
tives inherit some syntactic functions of prepositional phrases, such as postpositive attributive, ex-
pand the function as predicative and lose the function as adverbial. The lexicalization from preposition-
al phrases to non-premodifier adjectives is motivated by the competition and interaction between lan-
guage economic principles and communicative effectiveness. In addition, this paper reveals the phases,
gradualness and non-parallel of lexicalization and constructs a lexicalization model of non-prepositional
adjective, which may provide a new comprehensive perspective for the study of lexicon-syntax inter-
face.

Key Words: English special syntax; non-premodifier adjectives; preposition phrase; lexicalization
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